
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1091/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Νοεμβρίου 2013 

για την 206η τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβουλίου για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με το 

δίκτυο της Αλ Κάιντα 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβου­ 
λίου, της 27ης Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριμένων περιο­ 
ριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που 
συνδέονται με το δίκτυο της Αλ Κάιντα ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α), το άρθρο 7α παράγραφοι 1 και 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα­ 
ριθμεί τα πρόσωπα, τις ομάδες και τις οντότητες που αφορά 
η δέσμευση κεφαλαίων και άλλων οικονομικών πόρων στο 
πλαίσιο του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Στις 18 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή Κυρώσεων του Συμ­ 
βουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών ΣΑΗΕ) αποφάσισε 
να προσθέσει δύο φυσικά πρόσωπα και μια οντότητα στον 
κατάλογο προσώπων, ομάδων και οντοτήτων που αφορά η 
δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων. Στις 24 Οκτω­ 
βρίου 2013, η Επιτροπή Κυρώσεων του ΣΑΗΕ αποφάσισε να 

προσθέσει άλλο ένα φυσικό πρόσωπο στον κατάλογο. Επι­ 
πλέον, στις 16 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή Κυρώσεων του 
ΣΑΗΕ αποφάσισε να τροποποιήσει μια καταχώριση στον 
κατάλογο. 

(3) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του 
Συμβουλίου θα πρέπει, συνεπώς, να επικαιροποιηθεί αναλό­ 
γως, 

(4) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί αμέσως σε ισχύ, 
ώστε να διασφαλισθεί η αποτελεσματικότητα των μέτρων που 
προβλέπονται σε αυτόν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποι­ 
είται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Προϊστάμενος της Υπηρεσίας Μέσων Εξωτερικής Πολιτικής

EL L 293/36 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.11.2013 

( 1 ) ΕΕ L 139 της 29.5.2002, σ. 9.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα»: 

α) «Muhammad Jamal Abd-Al Rahim Ahmad Al-Kashif (γνωστός και ως α) Muhammad Jamal Abdo Al-Kashif, β) 
Muhammad Jamal Abdo Al Kashef, γ) Muhammad Jamal Abd-Al Rahim Ahmad Al-Kashif, δ) Muhammad Jamal 
Abd-Al Rahim Al-Kashif, ε) Muhammad Jamal Abdu, στ) Muhammad Jamal, ζ) Muhammad Jamal Abu Ahmad 
(ψευδώνυμο), η) Abu Ahmad (ψευδώνυμο), θ) Abu Jamal (ψευδώνυμο), ι) Muhammad Gamal Abu Ahmed, ια) 
Mohammad Jamal Abdo Ahmed (ψευδώνυμο), ιβ) Muhammad Jamal Abduh (ψευδώνυμο), ιγ) Muhammad Jamal 
Ahmad Abdu (ψευδώνυμο), ιδ) Riyadh (ψευδώνυμο)). Διεύθυνση: Αίγυπτος. Ημερομηνία γέννησης: α) 1.1.1964, β) 
1.2.1964. Τόπος γέννησης: Κάιρο, Αίγυπτος. Εθνικότητα: Αιγύπτιος. Αριθ. διαβατηρίου: α) αριθ. αιγυπτιακού διαβατη­ 
ρίου 6487, εκδοθέν στις 30 Ιανουαρίου 1986, με το όνομα Muhammad Jamal Abdu, β) αιγυπτιακό διαβατήριο 
εκδοθέν το 1993, με το όνομα Muhammad Jamal Abd-Al Rahim Ahmad Al-Kashif, γ) αριθ. διαβατηρίου Υεμένης 
388181, με το όνομα Muhammad Jamal Abd-Al Rahim Al-Kashif. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 21 Οκτωβρίου 2013.» 

β) «Mohamed Lahbous (γνωστός και ως α) Mohamed Ennouini, β) Hassan, γ) Hocine). Ημερομηνία γέννησης: 1978. 
Τόπος γέννησης: Μαλί. Εθνικότητα: Μαλινέζος. Διεύθυνση: Μαλί. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 
2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 24 Οκτωβρίου 2013.» 

(2) Η ακόλουθη καταχώριση προστίθεται υπό τον τίτλο «Νομικά πρόσωπα, ομάδες και οντότητες»: 

«Muhammad Jamal Network (γνωστό και ως α) MJN, β) Muhammad Jamal Group, γ) Jamal Network, δ) Abu Ahmed 
Group, ε) Al-Qaida in Egypt, στ) AQE. Άλλες πληροφορίες: δρα στην Αίγυπτο, στη Λιβύη και στο Μαλί. Ημερομηνία 
κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 21 Οκτωβρίου 2013.» 

(3) Η καταχώριση «Mati ur-Rehman Ali Muhammad (γνωστός και ως α) Mati-ur Rehman, β) Mati ur Rehman, γ) Matiur 
Rahman, δ) Matiur Rehman, ε) Matti al-Rehman, στ) Abdul Samad, ζ) Samad Sial, η) Abdul Samad Sial, θ) Ustad Talha, 
ι) Qari Mushtaq, ια) Tariq, ιβ) Hussain). Ημερομηνία γέννησης: γύρω στο 1977. Τόπος γέννησης: Chak number 36/DNB, 
Rajkan, Madina Colony, Bahawalpur District, Punjab Province, Πακιστάν. Εθνικότητα: Πακιστανός. Ημερομηνία κατονο­ 
μασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 22.8.2011» υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντικαθί­ 
σταται από τα ακόλουθα: 

«Mati ur-Rehman Ali Muhammad (γνωστός και ως α) Mati-ur Rehman, β) Mati ur Rehman, γ) Matiur Rahman, δ) 
Matiur Rehman, ε) Matti al-Rehman, στ) Abdul Samad, ζ) Samad Sial, η) Abdul Samad Sial, θ) Ustad Talha, ι) Qari 
Mushtaq, ια) Tariq, ιβ) Hussain). Ημερομηνία γέννησης: γύρω στο 1977. Τόπος γέννησης: Chak number 36/DNB, Rajkan, 
Madina Colony, Bahawalpur District, Punjab Province, Πακιστάν. Εθνικότητα: Πακιστανός. Άλλες πληροφορίες: φυσικά 
χαρακτηριστικά: ύψος 1,574μ (5 πόδια 2 ίντσες). Όνομα πατρός: Ali Muhammad. Ημερομηνία κατονομασίας που ανα­ 
φέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 22.8.2011.»

EL 5.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 293/37
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